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Public hearing 
and recommen­
dations

(3) Within one hundred and twenty days 
after the Minister refers a matter to the 
Board, or within such longer period as the 
Minister may specify, the Board shall review 
the matter, hold any public hearing required 
by the Minister and give to the Minister and, 
if there has been a public hearing, to the 
Corporation, its written recommendations.

(3) Dans les cent vingt jours suivant la 
date où il est saisi de la question ou dans le 
délai plus long fixé par le ministre, l’Office 
étudie la question, tient l’audience publique 

5 requise par celui-ci et lui transmet, ainsi qu’à 
la Société s'il y a eu audience publique, 
recommandations écrites.

Audience publi­
que

5
ses

General Dispositions générales
Powers of the 
Board 22. Where the Board or a member on 22. Lorsque l'Office ou un membre de 

behalf of the Board holds a public hearing 10 l’Office tient une audience publique en vertu 
pursuant to this Act, the Board or the mem- de l’article 17, l'Office ou le membre, selon 10
ber, as the case may be, has power to sum- le cas, a le pouvoir de citer et contraindre à
mon and enforce the attendance of any comparaître tout témoin qu’il estime néces-
witness it or the member considers necessary saire à l’audience publique, ainsi que celui de
to the hearing and to compel the witness to 15 le contraindre à déposer oralement 
give oral or written evidence on oath and to 
produce any document or thing that the 
Board or member considers requisite to a full 
public hearing.

Pouvoirs de 
l'Office

ou par
écrit, sous serment, et à produire tout docu- 15 
ment ou autre pièce que l’Office ou le mem­
bre estime nécessaire pour la tenue d’une 
audience publique complète.

Extension of 
time 23. Where the Board considers that the 20 23. S’il juge que, du fait de la complexité

complexity of any proposed regulation, major 
service proposal or matter referred by the 
Minister precludes the Board from making 
recommendations on it within the period

Prolongation du 
délaidu sujet, il lui est impossible de présenter ses 20 

recommandations dans le délai imparti sous 
le régime de la présente loi, l’Office peut 
proroger le délai d’au plus trente jours avec 

specified by or under this Act, the Board 25 l’accord de la Société, dans le cas d’un projet 
may extend the period by not more than 
thirty days with the agreement of the Corpo­
ration, in the case of a proposed regulation or 
major service proposal, or with the agree­
ment of the Minister, in the case of a matter 30 
referred by the Minister.

de règlement ou d’une proposition de modifi- 25 
cation du service, ou avec celui du ministre, 
dans le cas d’une question qui lui est soumise 
par celui-ci.

Reasons and 
financial assess­
ment

24. In making recommendations to the 
Corporation under this Act, the Board shall 
include in its recommendations the reasons

Évaluation24. L’Office intègre aux recommandations 
qu’il présente à la Société une évaluation de 30 
leurs implications financières pour celle-ci 

on which they are based and an assessment 35 ainsi que les motifs sur lesquels il se fonde, 
of their financial implications for the Corpo­
ration.

Response of the 
Corporation 25. (1) Within thirty days after receiving 

any recommendations from the Board, the
25. (1) Dans les trente jours suivant la 

réception des recommandations de l’Office, 
Corporation shall provide the Board with a 40 la Société transmet à celui-ci une réponse 35 
written response to the recommendations 
indicating whether the Corporation accepts 
or rejects them and including supporting 
reasons if it rejects them.

Réponse

écrite précisant la suite qu’elle entend y 
donner, en motivant éventuellement son refus 
de s’y conformer.


